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Zulu Text to “Siyahamba” Based on the South Afric om Song
Free paraphrase of Zulu text in English (%YAHAMBA
and additional text by HAL H. HOPSON Arranged b@L H. HOPSON
Verses based on Psalm 27:1-4 \
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1. A medium small drum may play the following rhyth
N
J T N
2. Add other percussion instruments; improvis(gaﬁ us r@s.
3. This setting may be adapted to a variety, %ra ro@:
—S.A.B. choir throughout (exce; %y e so&iﬂe in the verses).
—Combined choirs. Children’: may sibg'the solo part in the verses.

—Congregation and choirs rnay'si g th in.

—Various solo voices may&ing the sa]@ t on the refrain.
ﬁ%? N
4. Adapt the voicings to availal irs: Q,

—Unison throughou,

-S.A. K

—Two-part mix . si part; T.-B. sing soprano part).

-S.A.B. Q O
5. Sing the first reS@naccoﬁied, and possibly repeat extra refrains.
thi

6. Be creative j

se ofBoth English and Zulu on the refrain.
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sing-ing, l%le LOIQS. our light._ We are sing-ing, sing-ing, we are

hahmbuh koo kal@nee kwen kohs._
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We Are Singing, for the Lord Is Our Light .
CONGREGATIONAL PART 'Q)
Zulu Text to “Siyahamba” Based on the South African Freed Xng

Free paraphrase of Zulu text in English
and additional text by HAL H. HOPSON
Verses based on Psalm 27:1-4

SIY.
Arranged by HAL HHOPS
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We are sing - ing, for the Lord is our light Y we are
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Lord is our light,_
nigh nee kwen kohs, _
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the Lord is our light.___

we are inéfing, @
See yah;%mbu Rvo kah nigh nee kwen kohs.__

sing-ing, for the Lord is our light.__ re(@ - ing, for the
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. We are singing,

REFRAIN (Choir only)
OIR

Oh, we are singing, for s@rd is ﬁ

We are singing,

Oh, we are singing, for Lord
The Lord is the str&l{a of ounés;
of whom shall w% raidf@
Though foes mi%I ear {0 @Bstroy;

the Lord may 1 lig]
REFRAIN ngreg:

OIR ’ '\\/
We ar@(ng, Q)
Oh,, singi@ay for the Lord is our light.

résingin,
€ are&@mg, for the Lord is our light.

"joins)

% thi ave we asked of the Lord,
\1? , thi: e thing we seek:
Q 0 dwgli# the house of the Lord,

to Ii th God forever.
RE@AIN (Congregation joins)

$

CHOIR

3. We are singing,
Oh, we are singing, for the Lord is our light.
‘We are singing,
Oh, we are singing, for the Lord is our light.
‘When burdens are heavy to bear,
our shelter is God alone.
Our feet are lifted high,
yes, high upon a rock.
REFRAIN (Congregation joins)

CHOIR

4. We are singing,
Oh, we are singing, for the Lord is our light.
We are singing,
Oh, we are singing, for the Lord is our light.
‘We walk in the strength of the Lord,
God’s love is ever sure.
‘We shout that the world may hear,
we sing a joyful song.
REFRAIN (Congregation joins)
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Solo, Ensemble, or Unison Section
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1. The Lord is the strength of our lives;__ of whom shall we b - fraid?_
2. One thing have we asked of the Lord,_ yes, this is the th&we seek:
3. When bur-dens are heav -y to bear, our  shel - ter is@ a - lone._
4. We walk in the strength of the Lord,_ God’s love__ ¥ - er sure
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- ev - er. We are
rock. Zulu: See yah
song.
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